
Rails - Savage - MDT Accessories - Rails - 40 MOA - Savage LA

MDT's Scope Base Picatinny Rails are a precise and reliable solution when it
comes to mounting a scope on your bolt action rifle.

MDT’s Scope Base Picatinny Rails are designed to make the mounting of your
optics easier. They are machined from 6061-T6 aluminum, then hard-anodized
black for a durable finish. The underside of the rails are profiled to allow the
rail to be mounted flush on the receiver and to match the geometry of the
ejection port. These rails are designed with a 30 MOA incline providing
additional elevation adjustment from your scope*. A recoil lug has been
integrated in the underside rail profile on models where the action’s design
allows for this feature.

Attributes

Name: MDT Accessories - Rails - 40 MOA - Savage LA
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2010294
Mfr. No.: 106635-BLK
Color: Black
Make: Savage
Material: 6061 Aluminum
Delivery weight: 0.1kg
Shipping height: 26mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 311mm
UPC: 682157407057
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Sicherheitshinweise für die MDT Rails Savage
MDT Rails 40 MOA Savage LA
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die MDT Rails Savage MDT Rails 40 MOA Savage LA entschieden hast. Diese Scope
Base Picatinny Rails sind eine zuverlässige Lösung für die Montage deines Zielfernrohrs auf deinem
Repetiergewehr. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montageanleitung vollständig verstehst, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende die Rails nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle zu vermeiden.
Halte die Rails und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Rails auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, die Rails in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um Korrosion zu
verhindern.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Gewehr
verwendest.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig und sicher auf den Rails montiert ist.
Verwende nur kompatible Optiken, um die Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.
Wenn du dir über die Installation unsicher bist, suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast: Schraubenschlüssel,
Schraubendreher und eventuell eine Wasserwaage.
Reinige die Montagefläche des Empfängers, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

Installation:2.

Positioniere die Rails auf dem Empfänger, sodass die Geometrie des Auswurfschachts
berücksichtigt wird.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Rails sicher zu befestigen. Achte darauf, dass die
Schrauben gleichmäßig angezogen werden.
Überprüfe den Neigungswinkel von 30 MOA, um sicherzustellen, dass er korrekt ausgerichtet ist.

Montage des Zielfernrohrs:3.

Setze das Zielfernrohr auf die Rails und stelle sicher, dass es stabil sitzt.
Ziehe die Befestigungsschrauben des Zielfernrohrs gleichmäßig und fest an.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und justiere es gegebenenfalls.

Nach der Installation:4.

Teste die Montage, indem du das Gewehr sicher entlädst und die Stabilität der Rails und des



Zielfernrohrs überprüfst.
Führe regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass alles in gutem Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die MDT Rails Savage MDT Rails 40 MOA Savage LA gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und ElektronikAltgeräte (WEEE).
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden und keine schädlichen Materialien in die
Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Installation, Nutzung oder Sicherheit
helfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die optimale
Nutzung des Produkts zu unterstützen. Stelle sicher, dass du alle Anweisungen befolgst, um eine sichere und
effektive Verwendung der MDT Rails Savage MDT Rails 40 MOA Savage LA zu gewährleisten.



MDT Rails Savage MDT Accessories Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MDT Scope Base Picatinny Rails for your Savage LA. These rails are designed to
provide a reliable solution for mounting your scope securely on your bolt action rifle. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the scope.
Use only compatible scopes and mounting equipment with the MDT Scope Base Picatinny Rails.
Avoid using the product in extreme conditions that could affect its performance, such as excessive
moisture or extreme temperatures.
Do not attempt to modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.
If you experience any issues with the product, cease use immediately and consult a qualified gunsmith or
the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate mounting screws.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Remove any existing scope mounts or bases from the rifle.
Align the MDT Scope Base Picatinny Rail with the mounting holes on the rifle’s receiver.
Secure the rail using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specified torque settings.
If applicable, ensure that the recoil lug is properly seated in the underside rail profile.

Mounting the Scope:3.

Place the scope onto the Picatinny rail and adjust its position as needed.
Secure the scope using the appropriate rings or mounts, ensuring they are tightened adequately.
Check that the scope is level and aligned with the rifle.

Final Checks:4.

Inspect the installation to ensure all components are secure.
Perform a function check of the rifle to ensure safe operation.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Scope Base Picatinny Rails, please consult the manufacturer's
website or contact their support team for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las rieles Picatinny de base para visor de MDT. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una solución precisa y confiable para montar un visor en tu rifle de cerrojo. Es importante que leas y sigas estas
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta con un profesional calificado.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso en rifles de cerrojo. No lo
utilices para ningún otro propósito.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar accidentes.
Verificación del ajuste: Después de instalar las rieles, verifica que estén firmemente sujetas y no se
muevan.
Cuidado con el retroceso: Si tu acción permite la integración de un vástago de retroceso, asegúrate de
que esté correctamente instalado para evitar lesiones.
Uso de ópticas: Asegúrate de que tu visor esté compatible con la inclinación de 30 MOA de las rieles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como1.
un destornillador y llaves adecuadas.
Preparación: Limpia la superficie del receptor del rifle donde se instalarán las rieles.2.
Montaje:3.

Coloca las rieles en el receptor, asegurándote de que coincidan con la geometría de la ventana de
expulsión.
Alinea los orificios de la riel con los orificios de montaje del receptor.
Inserta los tornillos y asegúralos firmemente, pero evita apretarlos en exceso.

Verificación: Una vez instaladas, verifica que las rieles estén firmes y no se muevan al aplicar presión.4.

Uso

Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en las rieles antes de usar el rifle.
Ajusta el visor según sea necesario para compensar la inclinación de 30 MOA.
Realiza un chequeo de seguridad cada vez que uses el rifle para asegurarte de que todas las partes estén
en su lugar y funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Reciclaje: Si es posible, recicla el aluminio en un centro de reciclaje adecuado.
Desecho: Si no puedes reciclar, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de
productos metálicos.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o instalación, por favor contacta a un profesional calificado o
consulta el sitio web del fabricante para obtener más información. Asegúrate de estar al tanto de las
actualizaciones de seguridad y posibles retiradas del producto a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Tu atención a estas instrucciones ayudará a asegurar
un uso seguro y efectivo de las rieles Picatinny de base para visor de MDT.



Guide de Sécurité pour les Rails Picatinny MDT
Savage
Introduction
Merci d'avoir choisi les rails Picatinny de base pour lunette de MDT. Ce produit est conçu pour offrir une solution
précise et fiable pour monter une lunette sur votre fusil à verrou. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et
efficace de ce produit, il est important de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état des rails et des fixations pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.
En cas de doute sur la sécurité d'un produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tente pas de modifier le rail ou d'utiliser des pièces non compatibles.
Assuretoi que le montage de la lunette est effectué correctement pour éviter tout risque de chute ou de
désalignement.
Utilise uniquement des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Lors de l'utilisation du fusil, respecte toujours les règles de sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires (tournevis, clés Allen, etc.).
Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Retire tout accessoire ou pièce qui pourrait interférer avec l'installation du rail.
Aligne le rail Picatinny sur le récepteur du fusil.
Fixe le rail à l'aide des vis fournies, en veillant à respecter le couple de serrage recommandé.
Vérifie que le rail est bien fixé et qu'il ne présente aucun jeu.

Montage de la Lunette :3.

Place la lunette sur le rail installé.
Assuretoi que la lunette est correctement alignée et à la bonne hauteur.
Fixe la lunette en suivant les instructions du fabricant de la lunette.

Vérification :4.

Avant d'utiliser le fusil, vérifie que tout est bien en place et sécurisé.
Effectue un essai à sec pour t'assurer que le montage est stable.

Instructions de Disposition
Lorsque le produit atteint la fin de sa durée de vie, assuretoi de le disposer de manière responsable.



Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères normales. Renseignetoi sur les programmes de
recyclage disponibles dans ta région.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, ne tente pas de le réparer toimême.
Contacte un professionnel pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le fabricant ou
un professionnel qualifié. Assuretoi de conserver toutes les informations d'achat et les documents de garantie
pour référence future.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton rail Picatinny de MDT tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de choisir MDT pour tes besoins en accessoires d'armement.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: MDT Rails
Savage
Introduzione
Grazie per aver scelto il guide scope base Picatinny di MDT. Questo prodotto è progettato per offrire una
soluzione precisa e affidabile per il montaggio di un mirino sul tuo fucile a otturatore. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche su fucili a
otturatore.
Controlla regolarmente il guide scope per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni evidenti di danni o difetti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
In caso di problemi o incidenti, contatta le autorità competenti per segnalare il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di carico del prodotto. Il guide scope è progettato per supportare un certo
peso delle ottiche.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Assicurati che il guide scope sia montato saldamente e che tutte le viti siano correttamente serrate prima
dell'uso.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la
sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e
chiavi.
Rimuovi eventuali ottiche o accessori esistenti dal fucile prima di iniziare l'installazione.

Installazione:2.

Posiziona il guide scope sulla slitta Picatinny del fucile.
Allinea i fori di montaggio del guide con quelli della slitta.
Inserisci le viti di montaggio e serra con attenzione, assicurandoti che il guide sia saldamente
fissato.

Verifica:3.

Controlla che il guide scope sia montato in modo stabile e che non ci siano movimenti.
Effettua una prova di funzionalità per assicurarti che il mirino sia correttamente allineato e che il
guide funzioni come previsto.

Uso:4.

Utilizza il fucile solo in un ambiente sicuro e controllato.



Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante l'uso del fucile.

Istruzioni per il Disposizione
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette per i materiali in
alluminio e altri componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo guide scope base
Picatinny di MDT. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza!



Brukerveiledning for MDT Rails Savage MDT Rails
40 MOA Savage LA
Introduksjon
Takk for at du valgte MDTs Scope Base Picatinny Rails. Dette produktet er designet for å gi en presis og pålitelig
løsning for montering av kikkertsikte på din boltaction rifle. Denne veiledningen inneholder viktig informasjon
om sikkerhet, installasjon og bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før du bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid vernebriller når du monterer eller justerer kikkertsiktet.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du håndterer det.
Unngå å montere eller justere kikkertsiktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Kontroller at railene er korrekt montert og festet før bruk.
Vær oppmerksom på at feilmontering kan føre til ustabilitet i kikkertsiktet, noe som kan påvirke
nøyaktigheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har følgende verktøy tilgjengelig: skrujern, momentnøkkel og eventuell annen
nødvendig verktøy for montering.
Rengjør rifleens mottaker for å fjerne smuss og olje.

Montering av railen:2.

Plasser MDTs Scope Base Picatinny Rails på rifleens mottaker.
Sørg for at railen er korrekt justert med utkastporten.
Fest railen med de medfølgende skruene. Bruk momentnøkkelen for å sikre at skruene er
strammet til anbefalt moment.

Montering av kikkertsiktet:3.

Plasser kikkertsiktet på railen og juster det i ønsket posisjon.
Fest kikkertsiktet med de medfølgende festeskruene. Kontroller at det sitter sikkert.

Sjekk før bruk:4.

Gå gjennom alle festepunkter for å sikre at alt er stramt og sikkert.
Gjør en visuell inspeksjon av kikkertsiktet for å bekrefte at det er riktig montert.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle gamle deler.
Resirkuler aluminium og andre materialer i henhold til lokale retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av MDTs Scope Base Picatinny Rails, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt nye
produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Montażowych
Picatinny MDT Savage LA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur montażowych Picatinny MDT Savage LA. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie
i innym.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj rur montażowych zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu lub
obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan rur montażowych przed użyciem. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj rur montażowe w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń określonych przez producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj rur montażowych w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich integralność,
takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Zwróć uwagę na geometrię portu wyrzutowego podczas instalacji, aby uniknąć kolizji z innymi
elementami karabinu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do montażu.
Sprawdź, czy rury montażowe są w dobrym stanie.

Instalacja rur:2.

Zdejmij osłonę z odbiornika karabinu.
Umieść rury montażowe na odbiorniku, upewniając się, że są one wyrównane z portem
wyrzutowym.
Przykręć rury do odbiornika, używając odpowiednich śrub i narzędzi. Upewnij się, że są one mocno
zamocowane, ale unikaj nadmiernego dokręcania.

Montaż lunety:3.

Zamontuj lunetę na rurach montażowych, upewniając się, że jest ona prawidłowo wyrównana.
Dostosuj wysokość lunety, korzystając z nachylenia 30 MOA, jeśli to konieczne.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:4.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy rury montażowe i luneta są w dobrym stanie.
Używaj karabinu zgodnie z jego przeznaczeniem i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących



strzelectwa.

Instrukcje Utylizacji
Rury montażowe wykonane są z aluminium 6061T6, które można poddać recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rur montażowych Picatinny MDT Savage LA,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia lub producentem.



MDT Rails Savage MDT Rails 40 MOA Savage LA
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MDT:n Scope Base Picatinny Rails tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkka ja
luotettava kiinnitys tähtäimelle bolt action kiväärissäsi. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta vain
tarkoituksenmukaisesti ja ohjeiden mukaan.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisten valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan asianmukaisilla työkaluilla ja että noudatat valmistajan
ohjeita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa, mikä
voi vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta. Kaikki muutokset voivat vaarantaa tuotteen turvallisuuden ja
toimivuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet.

Asennus:2.

Poista kaikki mahdolliset esteet ja varmista, että asennuspaikka on puhdas.
Kiinnitä Scope Base Picatinny Rails tasaisesti vastaanottimeen. Varmista, että se vastaa
tyhjennysaukon geometriaa.
Varmista, että kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi
vahingoittaa materiaalia.

Käyttö:3.

Tarkista kiinnitys ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli tähtäimen kiinnittämiseen bolt action kiväärissä.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai
jätteenhuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti jos se sisältää metallia tai muita



kierrätettäviä materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
EU:n alueella olevaa yhteyspistettä turvallisuusongelmien selvittämiseksi.

Kiitos, että noudatat näitä ohjeita ja käytät MDT:n Scope Base Picatinny Rails tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MDT Rails Savage MDT
Rails 40 MOA Savage LA
Introduktion
Tack för att du valt MDT:s Scope Base Picatinny Rails. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
lösning för montering av sikten på din repeterande bössa. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med repeterande bössor och ska endast användas i enlighet med
dessa instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Om produkten är skadad, använd den inte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid montering och användning av vapen.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att skenorna är korrekt monterade innan du använder vapnet.
Använd endast skenor som är avsedda för din specifika bössa och sikte.
Se till att skenorna är ordentligt fastskruvade för att undvika att de lossnar under användning.
Undvik att montera sikten som överskrider den rekommenderade vikten för skenorna.
Använd inte produkten om den har utsatts för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av skenor:1.

Förbered arbetsytan och säkerställ att du har alla nödvändiga verktyg.
Rengör ytan på mottagaren där skenorna ska monteras.
Placera skenorna på mottagaren och justera dem så att de är i nivå med utdragningsporten.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa skenorna. Dra åt skruvarna jämnt för att fördela
trycket.
Kontrollera att skenorna sitter fast ordentligt innan du monterar sikten.

Montering av sikte:2.

Placera sikte på skenorna och justera det till önskad position.
Fäst sikten med de medföljande skruvarna och dra åt dem enligt tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera att sikten sitter stabilt och justera vid behov.

Användning av vapnet:3.

Innan du använder vapnet, kontrollera alltid att det är i ett säkert tillstånd och att alla
säkerhetsåtgärder är vidtagna.
Följ alltid lokala lagar och förordningar vid användning av vapen.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MDT:s
Scope Base Picatinny Rails. Tack för att du valt vår produkt och för att du prioriterar säkerheten.



Návod k bezpečnému používání produktu MDT
Rails Savage
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Picatinny lišty pro montáž optiky od MDT. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a spolehlivé řešení pro montáž puškohledu na vaši opakovací pušku. Před použitím prosím
pečlivě přečtěte následující pokyny k bezpečnosti, abyste zajistili správné a bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně namontovaný před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo podezření na závadu produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.
Informujte se o případných aktualizacích nebo upozorněních na výrobky prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je puška vybitá a bezpečná.
Při montáži lišty se vyvarujte použití nadměrné síly, aby nedošlo k poškození materiálu.
Nepoužívejte lištu, pokud neodpovídá specifikacím vaší pušky.
Dbejte na to, aby byla lišta správně zarovnaná s výhozovým otvorem.
Zkontrolujte, zda je záchyt zpětného rázu správně integrován na modelech, kde to design umožňuje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je puška vybitá.

Montáž lišty:2.

Umístěte lištu na závěr pušky.
Ujistěte se, že je lišta zarovnaná s geometrií výhozového otvoru.
Pomocí šroubů připevněte lištu k pušce. Dbejte na to, aby byly šrouby utaženy rovnoměrně.

Kontrola po instalaci:3.

Po montáži zkontrolujte, zda je lišta pevně uchycena.
Otestujte, zda je puškohled správně namontován na liště a zda je stabilní.

Použití:4.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž lišty a puškohledu v pořádku.
Udržujte lištu a puškohled v čistotě a suchu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění nebo poškození



životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali MDT Rails Savage. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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